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 Совет Безопасности 

Восьмидесятый год 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 20 мая 

2025 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Сейчас, когда Совет Безопасности и все международное сообщество соби-

раются, чтобы отметить Неделю защиты гражданского населения, мы вновь об-

ращаемся с настоятельным призывом обеспечить международную защиту пале-

стинского народа. 

 В то время как государства пользуются этой возможностью, чтобы под-

твердить благородные гуманитарные принципы и уважение к международному 

гуманитарному праву и обязательствам по защите гражданского населения в си-

туациях вооруженного конфликта, мы обращаемся к вам с настоятельным при-

зывом: не забывайте о палестинском народе.  

 Бесспорно, что Израиль как оккупирующая держава полностью отказался 

от своих обязанностей по обеспечению защиты и благополучия палестинского 

гражданского населения, находящегося под его военной оккупацией. Действия 

Израиля, напротив, являются непосредственным источником страданий и небез-

опасности этого населения, поскольку Израиль продолжает преследования и ге-

ноцид, грубо нарушая международные гуманитарные правовые обязательства и 

все другие нормы международного права и морально-нравственные человече-

ские принципы. 

 Ни Совет Безопасности, ни международное сообщество не могут честно 

заявить, что они соблюдают международное гуманитарное право и делают все 

возможное для защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте, в то время 

как продолжаются направленная на геноцид палестинского народа израильская 

агрессия и незаконная колониальная оккупация по типу апартеида.  

 Каждый день в оккупированной Палестине убивают, ранят и калечат ни в 

чем не повинных детей, женщин и мужчин. Тысячи из них остаются сиротами и 

вдовами. Их преследуют оккупанты, стремящиеся вытеснить их из своих домов 
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и земель. Они становятся жертвами насильственных исчезновений, пыток и ис-

тязаний в тюрьмах оккупационного режима. Такой ужасной участи не могут из-

бежать и гуманитарные работники, медицинский персонал и журналисты.  

 Всему миру прекрасно известно, что масштабы последствий военных пре-

ступлений и преступлений Израиля против человечности в Газе превосходят ка-

тастрофические. Изо дня в день израильские оккупационные силы несут ответ-

ственность за сотни жертв, действуя при помощи то смертоносного оружия, то 

смертоносной осады, в результате чего более 2  миллионов детей, женщин и 

мужчин страдают от голода, болезней и нужды. Израиль уничтожает жизнь в 

Газе. 

 Палестинские семьи остаются без самого необходимого для выживания: 

младенцы остаются без молока; дети остаются без еды, недоедают и чахнут; от-

чаявшиеся, измученные матери и отцы вынуждены добывать пропитание в бла-

готворительных кухнях, которые по-прежнему держатся на плаву только за счет 

своих скудных запасов; больные и раненые остаются без медицинской помощи, 

а больницы подвергаются непрекращающимся нападениям; не удовлетворяются 

минимальные потребности целого народа в воде, санитарии и гигиене; дома, ла-

геря беженцев и инфраструктура лежат в руинах, а миллионы перемещенных 

лиц вынуждены наспех собираться и снова покидать родные места. Самые уяз-

вимые остаются без защиты вообще. 

 На фоне отсутствия какой-либо защиты и перспектив окончания этой пре-

ступной израильской войны против нашего народа число погибших растет и бу-

дет только расти, поскольку в дополнение к непрекращающимся авиаударам Из-

раиль возобновил в Газе наземные операции. Хотя официальное число погиб-

ших точно не известно, поскольку тысячи человек числятся пропавшими без ве-

сти, а смерть сотен человек еще не зарегистрирована, оно превышает 53  573 па-

лестинца. 

 Только за 48 часов на прошлой неделе в результате израильских нападений 

погибли более 200 человек, что по трагической иронии судьбы совпало с отме-

чаемой палестинским народом годовщиной Накбы, пополнив список зверских 

массовых убийств палестинцев, совершенных Израилем и сионистскими воени-

зированными формированиями поселенцев с 1948 года. Только с 18 марта, когда 

Израиль намеренно нарушил режим прекращения огня, было убито более 

3200 человек. 

 Жертвами по-прежнему в подавляющем большинстве случаев становятся 

женщины и дети. Они также составляют большинство раненых: сейчас их 

насчитывается более 120 000 человек, причем многие из них получили тяжелые 

ранения, многие стали инвалидами на всю жизнь, а многие умрут от ран и ин-

фекций, поскольку Израиль продолжает намеренно лишать наш народ медицин-

ской помощи, вновь грубо нарушая международное гуманитарное право и лю-

бые нормы человеческой порядочности.  

 Все эти действия как совершались, так и совершаются, несмотря на четкие 

запреты, установленные международным правом; резолюции Совета Безопасно-

сти, включая резолюции 2735 (2024), 2728 (2024), 2720 (2023) и 2712 (2023), и 

его многочисленные резолюции о защите гражданских лиц, включая детей, и 

гуманитарного персонала; постановления Международного Cуда о временных 

мерах от января, марта и мая 2024 года; консультативное заключение Междуна-

родного Суда от 19 июля 2024 года о незаконном характере израильской оккупа-

ции и бесчисленные резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета по правам че-

ловека. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2735(2024)
https://undocs.org/ru/S/RES/2728(2024)
https://undocs.org/ru/S/RES/2720(2023)
https://undocs.org/ru/S/RES/2712(2023)
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 Все эти действия продолжают совершаться, несмотря на бесконечные 

мольбы Палестины, Генерального секретаря, руководителей учреждений и про-

грамм Организации Объединенных Наций, специальных докладчиков и незави-

симых экспертов по правам человека, международных гуманитарных и правоза-

щитных организаций, правительств многих стран и граждан всего мира.  

 Презрение Израиля к международному праву и неуважение по отношению 

к международному сообществу — ко всем государствам, включая его собствен-

ных союзников, — достигли беспрецедентного уровня наглости, что требует не-

медленного и смелого политического и гуманитарного вмешательства, чтобы 

спасти жизни миллионов людей, которым угрожает геноцидная кампания этни-

ческой чистки, которую проводит Израиль против палестинского народа и в ко-

торой он уже давно пытается сделать соучастником весь мир.  

 Необходимо немедленно прекратить огонь в Газе и на остальной части ок-

купированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и про-

рвать израильскую блокаду Газы, что позволит оперативно доставить жизненно 

необходимую помощь нашему народу, чтобы предотвратить голод и болезни, ле-

чить больных и раненых и дать приют миллионам перемещенных лиц, что явля-

ется важнейшей формой защиты палестинского народа. Учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, такие как Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР), должны иметь возможность беспрепятственно выполнять свои ман-

даты. Необходимо решительно отвергнуть предложения, направленные на то, 

чтобы обойти или подорвать уже существующие мандаты и возможности Орга-

низации Объединенных Наций, и нарушающие гуманитарные принципы гуман-

ности, беспристрастности, независимости и нейтралитета.  

 В этой связи мы вновь обращаемся к Совету Безопасности с просьбой при-

нять срочные меры. Совет должен прервать молчание и выполнить свои обязан-

ности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, используя 

все имеющиеся в его распоряжении инструменты, чтобы положить конец звер-

ствам и этой угрозе, нависшей над международным миром и безопасностью. На 

фоне продолжающейся израильской агрессии и сохраняющейся неспособности 

Совета выполнить свои собственные резолюции мы продолжаем призывать все 

государства действовать без промедления, чтобы выполнить свои правовые, гу-

манитарные, политические и нравственные обязательства по преодолению этого 

колоссального кризиса. 

 Индивидуальные и коллективные международные действия со стороны 

государств должны быть направлены на пресечение преступлений Израиля и 

включать меры по привлечению к ответственности в качестве ощутимого сдер-

живающего фактора на фоне безнаказанности Израиля, свидетелями которой мы 

являемся на протяжении десятилетий и которая приобрела ужасающие мас-

штабы за последние 19 месяцев. 

 Такое преступное поведение Израиля не должно оставаться безнаказан-

ным. Уже сейчас в соответствии с международными правовыми обязатель-

ствами должны приниматься конкретные меры, включая оружейное эмбарго, 

санкции и снижение дипломатического статуса. Мы напоминаем о резолю-

ции ES-10/24 Генеральной Ассамблеи, принятой после вынесения консультатив-

ного заключения Международного Суда 19 июля 2024 года, и о подтвержденных 

в ней обязательствах действовать, а также призываем к немедленному выполне-

нию ее положений. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/24
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 Лидеры Израиля, включая премьер-министра и всех нижестоящих лиц, 

своей подстрекательской риторикой, подстрекательством к насилию и хвастли-

вой непримиримостью ясно дали понять, что они не намерены положить конец 

своим преступлениям. Не менее очевидно и то, что, не сталкиваясь ни с какими 

последствиями за свою безнаказанность, они не остановятся. Международное 

сообщество должно действовать. 

 В этой связи мы признаем недавние заявления и решения правительств 

ряда стран в ответ на отказ Израиля прекратить огонь и соблюдать международ-

ное право. Мы призываем к выполнению этих важных решений и к дальнейшим 

действиям Совета Безопасности и всех государств по соблюдению правовых 

обязательств перед лицом отвратительных преступлений и пренебрежения со 

стороны Израиля. Это должно включать в себя реальные усилия по защите па-

лестинского народа, в том числе путем требования немедленного прекращения 

огня и обеспечения беспрепятственного гуманитарного доступа, поскольку на 

этой неделе международное сообщество подтверждает свою приверженность за-

щите гражданских лиц в вооруженных конфликтах, где бы они ни находились, в 

том числе в Газе. 

 Настоящее письмо направляется в дополнение к нашим предыдущим 

867 письмам о сохраняющемся кризисе на оккупированной палестинской тер-

ритории, включая Восточный Иерусалим, которая составляет территорию Госу-

дарства Палестина. В этих письмах, охватывающих период с 29  сентября 

2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 8 мая 2025 года (A/ES-10/1033-S/2025/297), 

содержится далеко не полный перечень преступлений, совершенных Израилем, 

оккупирующей державой, против палестинского народа с сентября 2000  года. За 

все эти военные преступления, акты государственного терроризма и системати-

ческие нарушения прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Из-

раиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а ви-

новные должны предстать перед судом. Этой незаконной колониальной оккупа-

ции и режиму апартеида должен быть немедленно положен конец.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня, а также в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/1033

